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	Valstybinė augalininkystės tarnyba prie Žemės ūkio ministerijos
The State Plant Service under the Ministry of Agriculture of the Republic of Lithuania
TECHNINĖ anketa
TECHNICAL QUESTIONNAIRE
Užpildoma pateikiant paraišką įrašyti augalo veislę į Nacionalinį augalų veislių sąrašą. Prašome atsakyti į visus klausimus. Jei bus neatsakytų klausimų, paraiška gali būti neregistruojama. Jei informacija neteikiama, prašome tai nurodyti.

To be completed in connection with an application for registration of plant variety
into the Lithuanian National List of Plant Varieties
Please answer all questions. A question without any answer will lead to a non-attribution of an application date. In cases where a field / question is not applicable, please state so.


	1.
	Botaninis taksonas: Genties, rūšies arba porūšio, kuriam priklauso veislė, pavadinimas ir bendrinis pavadinimas
Botanical taxon: Name of the genus, species or sub-species to which the variety belongs and common name
X Triticosecale Wittm.
KVIETRUGIAI
TRITICALE


	2.
	Pareiškėjas (-ai):
Applicant (s):
Vardas, pavardė

Name
     
Adresas
Address
     
Telefono numeris (-iai)

Fakso numeris (-iai)

Elektroninio pašto adresas (-ai)
Phone number (s)
Fax number (s)
Email address
     
     
     


	3.
	Veislės pavadinimas:
Variety denomination:
a)

siūlomas veislės pavadinimas:
where appropriate proposal for a variety denomination:
     
b)

selekcinis veislės žymuo:
provisional designation (breeder’s reference):
     


	4.
4.1.
	Informacija apie veislės kilmę, palaikymą ir dauginimą:
Information on origin, maintenance and reproduction of the variety:
Veislės selekcija, palaikymas ir dauginimas
Breeding, maintenance and reproduction of the variety



	4.2.

	Geografinė veislės kilmė: vietovė ir šalis, kurioje veislė buvo sukurta ar atrasta ir išskirta

Geographical origin of the variety: the region and the country in which the variety was bred or discovered and developed
     


	4.3.
	Ar informacija dėl duomenų, susijusių su hibridinių veislių komponentais, įskaitant duomenis apie jų auginimą, laikoma konfidencialia?
Shall the information on data relating to components of hybrid varieties including data related to their cultivation be treated as confidential during the application procedure?

 FORMCHECKBOX 

TAIP
 FORMCHECKBOX 

NE
YES
NO
Jei taip, prašome pateikti informaciją slaptųjų duomenų formoje.
If yes, please give this information on the attached form for confidential information.

Jei ne, prašome pateikti informaciją apie duomenis, susijusius su hibridinių veislių komponentais, įskaitant duomenis apie jų auginimą:
If no, please give information on data relating to components of hybrid varieties including data related to their cultivation:
Veislės sukūrimo schema (pirmiausia nurodykite moteriškąjį komponentą)
Breeding scheme (indicate female component first)

     



	5.

	
	
	
	
	
	5.1.

	(1)



	
	Veislės aprašymas. Vertinimo balas pateikiamas pagal Bendrijos augalų veislių tarnybos protokoluose nustatytų požymių vertinimą. Laužtiniuose skliaustuose kryželiu prašome pažymėti tą požymio išraiškos vertinimą, kuris labiausiai tinka pareiškėjo pateikiamai veislei:
Characteristics of the variety to be indicated (the number in brackets refers to the corresponding characteristic in the CPVO Protocol; please mark the state of expression which best corresponds):
Požymiai

Pavyzdinės veislės
Vertinimo balas

Characteristics
Example varieties
Note
Ploidiškumas:
Ploidy:
tetraploidiniai
-
4  FORMCHECKBOX 

tetraploid
heksaploidiniai
Tricolor; -
6  FORMCHECKBOX 

hexaploid
oktoploidiniai
-
8  FORMCHECKBOX 

octoploid


	5.2.
(6)
	Išplaukėjimo laikas (ant 50 proc. augalų matomos pirmosios varputės):
Time of ear emergence (first spikelet visible on 50 % of ears):
labai ankstyvas
Curtido; -
1  FORMCHECKBOX 

very early
ankstyvas
Tricolor; -

3  FORMCHECKBOX 

early
vidutinis
Calao; -
5  FORMCHECKBOX 

medium
vėlyvas
Lasko

7  FORMCHECKBOX 

late
labai vėlyvas
Pinokio

9  FORMCHECKBOX 

very late


	5.3.
(11)
	Stiebas: kaklelio plaukuotumo tankumas:
Stem: density of hairiness of neck:
nėra arba labai silpnas
Trimaran; -
1  FORMCHECKBOX 

absent or very weak
silpnas
Galtjo; -
3  FORMCHECKBOX 

weak
vidutinis
Carnac; -
5  FORMCHECKBOX 

medium
stiprus
Magnat; -
7  FORMCHECKBOX 

strong
labai stiprus
-
9  FORMCHECKBOX 

very strong



	
	Požymiai

Pavyzdinės veislės
Vertinimo balas

Characteristics
Example varieties
Note


	5.4.
(12)
	Augalas: ilgis (stiebo, varpos ir akuotų):
Plant: length (stem, ear and awns):
labai trumpas
-
1  FORMCHECKBOX 

very short
trumpas
Trili Uno; -
3  FORMCHECKBOX 

short
vidutinis
Calao; -
5  FORMCHECKBOX 

medium
ilgas
Alamo; -

7  FORMCHECKBOX 

long
labai ilgas
-
9  FORMCHECKBOX 

very long


	5.5.

(16)
	Apatinis varpažvynis: išorinio paviršiaus plaukuotumas (viduriniame varpos 
trečdalyje):
Lower glume: hairiness on external surface (spikelet in midthird of ear):
nėra   
Carnac; -
1  FORMCHECKBOX 

absent
yra
Tricolor; Bacum
9  FORMCHECKBOX 

present



	5.6.
(20)
	Grūdas: nusispalvinimas fenoliu:
Grain: coloraiton with phenol:
nėra arba labai šviesus
SW Talentro; -
1  FORMCHECKBOX 

nil or very light
šviesus
Tricolor; -
3  FORMCHECKBOX 

light
vidutinis
Cedro; -
5  FORMCHECKBOX 

medium
tamsus
Gatltjo; -
7  FORMCHECKBOX 

dark
labai tamsus
Binova; -
9  FORMCHECKBOX 

very dark


	5.7.
(21)
	Sezoniškumo tipas:
Seasonal type:
žieminis
Trimaran; -
1  FORMCHECKBOX 

winter type
alternatyvus
Filius; Arc en Ciel 
2  FORMCHECKBOX 

alternative type
vasarinis
- ; Abaco
3  FORMCHECKBOX 

spring type


	6.

	Skirtumai tarp pareiškėjo pateikiamos veislės ir panašių į ją veislių:
Similar varieties and differences from these varieties:

Panašios veislės pavadinimas
Požymis, kuriuo panaši veislė skiriasi nuo pateikiamos veislės1)
Panašios veislės požymio įvertinimas

Pateikiamos veislės požymio įvertinimas

Denomination of similar variety
Characteristic in which the similar variety is different1)
State of expression of similar variety
State of expression of candidate variety



     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
1) Jeigu abi veislės turi vienodus požymius, reikia nurodyti šių požymių išraiškos skirtumo dydį.
1) In the case of identical states of expressions of both varieties, please indicate the size of the difference.


	7.
7.1.

	Papildoma informacija, kuri gali padėti nustatyti veislės išskirtinumą:
Additional information which may help to distinguish the variety:
Atsparumas ligoms ir kenkėjams
Resistance to pests and diseases



	7.2.
	Specialios sąlygos, kurių reikia veislei tirti:
Special conditions for the examination of the variety:
 FORMCHECKBOX 

TAIP, prašome nurodyti
     
YES, please specify

 FORMCHECKBOX 

NE

NO



	7.3.
	Kita informacija:
Other information:
 FORMCHECKBOX 

TAIP, prašome nurodyti

     
YES, please specify

 FORMCHECKBOX 

NE

NO



	8.
	Informacija apie GMO:
GMO-information required:
Veislė laikoma genetiškai modifikuotu organizmu pagal 2001 m. kovo 12 d. Tarybos direktyvos 2001/18/EB 2 straipsnio 2 dalį.
The variety represents a Genetically Modified Organism within the meaning of Article 2(2) of Council Directive EC/2001/18 of 12/03/2001.

 FORMCHECKBOX 

TAIP
 FORMCHECKBOX 

NE
YES

NO

Jei taip, prašome pridėti atsakingos institucijos raštišką patvirtinimą, kad, atliekant veislės techninį patikrinimą pagal Steigiamojo reglamento 55 ir 56 straipsnį, pavojus aplinkai nekils, kaip tai numato minėta direktyva.
If yes, please add a copy of the written attestation of the responsible authorities stating that a technical examination of the variety under Articles 55 and 56 of the Basic Regulation does not pose risks to the environment according to the norms of the above-mentioned Directive.


	9.
	Informacija apie tiriamą augalinę medžiagą:
Information on plant material to be examined:
9.1. Tam tikri veiksniai ir priežastys, kurios gali turėti įtakos veislės požymių išraiškai, pavyzdžiui, kenkėjai ir ligos, cheminis apdorojimas (augimo reguliatoriais ar pesticidais), audinių kultūros poveikis, skirtingi poskiepiai, ūgliai, paimti skirtingais medžio augimo tarpsniais ir t. t.
The expression of a characteristic or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and disease, chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture, different rootstocks, scions taken from different growth phases of a tree, etc.

9.2. Augalinė medžiaga neturi būti apdorota niekuo, kas galėtų padaryti įtaką veislės požymių išraiškai, nebent tai leistų arba prašytų kompetentingos institucijos. Jeigu augalinė medžiaga buvo apdorota, būtina pateikti išsamią informaciją. Atsižvelgdami į tai, toliau prašome pažymėti, jei tiriamoji augalinė medžiaga buvo paveikta:
The plant material should not have undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of the variety, unless the competent authorities allow or request such treatment. If the plant material has undergone such treatment, full details of the treatment must be given. In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to be examined has been subjected to:
a)
mikroorganizmais (pvz., virusais, bakterijomis, fitoplazmomis)

Taip  FORMCHECKBOX 

Ne  FORMCHECKBOX 

microorganisms (e.g. virus, bacteria, phytoplasma)

Yes
No
b)
cheminiu apdorojimu (pvz., augimo reguliatoriais ar pesticidais)

Taip  FORMCHECKBOX 

Ne  FORMCHECKBOX 

chemical treatment (e.g. growth retardant or pesticide)

Yes
No
c)

audinių kultūra
Taip  FORMCHECKBOX 

Ne  FORMCHECKBOX 

tissue culture
Yes
No
d)
kitais veiksniais
Taip  FORMCHECKBOX 

Ne  FORMCHECKBOX 

other factors
Yes
No
Jei nurodėte ,,Taip“, prašome pateikti išsamią informaciją:
Please provide details of where you have indicated “Yes”:
     


	10.
	Galima techninės ekspertizės atlikimo vieta
Possible place of the technical examination
     


	
	Aš / mes patvirtiname, kad, mano / mūsų žiniomis, informacija, pateikta šioje formoje, yra išsami ir teisinga.
I/we hereby declare that to the best of my/our knowledge the information given in this form is complete and correct.
     
     
Pareiškėjo pareigos

Parašas
Vardas, pavardė
Applicant’s position
Signature
Name



